
äÌË„‡ èÓÓÍ‡

ç‡ÛÏ‡ 

1èÓÓ˜ÂÒÚ‚Ó Ó çËÌÂ‚ËË. äÌË„‡ ‚Ë‰ÂÌËÈ
ç‡ÛÏ‡ ÖÎÍÓÒÂflÌËÌ‡. 

ÉÌÂ‚ ÉÓÒÔÓ‰‡ ÔÓÚË‚ çËÌÂ‚ËË 
2ÉÓÒÔÓ‰¸—Â‚ÌË‚˚È Ë ÏÒÚËÚÂÎ¸Ì˚È ÅÓ„.

ÉÓÒÔÓ‰¸ ÏÒÚËÚ Ë ÒÚ‡¯ÂÌ ‚Ó „ÌÂ‚Â. ÉÓÒÔÓ‰¸
ÏÒÚËÚ ë‚ÓËÏ ÔÓÚË‚ÌËÍ‡Ï Ë ‰ÂÊËÚ „ÌÂ‚
ÔÓÚË‚ ‚‡„Ó‚ ë‚ÓËı. 3ÉÓÒÔÓ‰¸ ‰ÓÎ„ÓÚÂÔÂ-
ÎË‚, ÌÓ Ú‡ÍÊÂ Ë ‚ÂÎËÍ ÏÓ„Û˘ÂÒÚ‚ÓÏ! éÌ ÌÂ
ÓÒÚ‡‚ËÚ ‚ËÌÓ‚Ì˚ı ·ÂÁ Ì‡Í‡Á‡ÌËfl. éÌ ÌÂ
ÔÓÁ‚ÓÎËÚ ËÏ ÛÈÚË Ò‚Ó·Ó‰ÌÓ. ÉÓÒÔÓ‰¸ {Ë‰fiÚ,
˜ÚÓ· Ì‡Í‡Á‡Ú¸ ‚ËÌÓ‚Ì˚ı}. èÓÍ‡ÊÂÚ éÌ ÒËÎÛ
ë‚Ó˛ ‚ ‚ËıÂ Ë ·ÛÂ. {óÂÎÓ‚ÂÍ Ë‰fiÚ} ÔÓ
ÁÂÏÎÂ. çÓ ÉÓÒÔÓ‰¸ ÔÓ Ó·Î‡Í‡Ï ÒÚÛÔ‡ÂÚ!
4äÓ„‰‡ éÌ ÒÛÓ‚Ó ÔÓËˆ‡ÂÚ ÏÓÂ, ÓÌÓ
‚˚Ò˚ı‡ÂÚ. éÌ Á‡ÒÚ‡‚ÎflÂÚ ‚ÒÂ ÂÍË ÔÂÂ-
ÒÓıÌÛÚ¸. Ç‡Ò‡Ì Ë ä‡ÏÂÎ Û‚fl‰‡˛Ú, Ë ‚flÌÛÚ
ˆ‚ÂÚ˚ ãË‚‡Ì‡. 5èÂ‰ çËÏ ÒÓÚflÒ‡˛ÚÒfl „Ó˚
Ë Ú‡˛Ú ıÓÎÏ˚. áÂÏÎfl, ‚ÂÒ¸ ÏË Ë ‚ÒÂ, ÍÚÓ
ÊË‚fiÚ Ì‡ ÌÂÈ, ÚÂÔÂ˘ÛÚ ÓÚ ÒÚ‡ı‡. 6äÚÓ
ÏÓÊÂÚ ÛÒÚÓflÚ¸ ÔÂÂ‰ Ö„Ó ÌÂ„Ó‰Ó‚‡ÌËÂÏ?
äÚÓ ÏÓÊÂÚ ‚˚ÌÂÒÚË Ö„Ó ÊÂÒÚÓÍËÈ „ÌÂ‚?
ä‡Í Ó„ÓÌ¸, ‡ÁÎË‚‡ÂÚÒfl Ö„Ó flÓÒÚ¸, ÒÍ‡Î˚
Û¯‡ÚÒfl ÔÂÂ‰ çËÏ. 7ÉÓÒÔÓ‰¸ ·Î‡„, éÌ—
ÔË·ÂÊË˘Â ‚ ÒÍÓ·Ì˚È ‰ÂÌ¸. éÌ Á‡·ÓÚËÚÒfl Ó
ÚÂı, ÍÚÓ Ì‡‰ÂÂÚÒfl Ì‡ çÂ„Ó. 8éÌ ÒÓÍÛ¯ËÚ
ë‚ÓËı ‚‡„Ó‚ ‚Ó Ú¸ÏÛ, Ë Ò ÔÓÚÓÔÓÏ ‚ÒÂÏÛ
ÔË‰fiÚ ÍÓÌÂˆ. 9{àÛ‰‡}, Ì‡Ó‰ Á‡Ï˚¯ÎflÎ
ÔÓÚË‚ ÉÓÒÔÓ‰‡. çÓ éÌ ÔÓÎÓÊËÚ ÍÓÌÂˆ Ëı
ÔÎ‡Ì‡Ï, Ë ÌÂ ÔÓ‚ÚÓËÚÒfl ‚ÌÓ‚¸ ÌÂÒ˜‡ÒÚ¸Â.
10Ç‡„Ë í‚ÓË ·Û‰ÛÚ ‰ÓÚÎ‡ ÛÌË˜ÚÓÊÂÌ˚, Í‡Í
ÚÂÌÓ‚ÌËÍ, „Ófl˘ËÈ ÔÓ‰ ÍÓÚÎÓÏ. éÌË ·Û‰ÛÚ
·˚ÒÚÓ ÛÌË˜ÚÓÊÂÌ˚, Ò„ÓflÚ, Í‡Í ÒÛıËÂ
ÒÓÌflÍË ‚ Ó„ÌÂ. 11àÁ ÚÂ·fl, Ó çËÌÂ‚Ëfl, ‚˚¯ÂÎ
ÚÓÚ, ÍÚÓ ÔÎÂÚfiÚ ÁÎ˚Â ËÌÚË„Ë ÔÓÚË‚
ÉÓÒÔÓ‰‡ Ë ‰‡fiÚ ÌËÍ˜fiÏÌ˚Â ÒÓ‚ÂÚ˚. 12í‡Í
„Ó‚ÓËÚ ÉÓÒÔÓ‰¸: ◊ïÓÚfl Á‡ ÌËÏË ÒËÎ‡ Ë
‚ÓËÌÓ‚ Û ÌËı ÏÌÓÊÂÒÚ‚Ó, ÓÌË ·Û‰ÛÚ
ÔÓÛ·ÎÂÌ˚ Ë ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ ÛÌË˜ÚÓÊÂÌ˚. ü
Á‡ÒÚ‡‚ÎflÎ ÚÂ·fl ÒÚ‡‰‡Ú¸, àÛ‰‡, ÌÓ ·ÓÎ¸¯Â ü
ÌÂ ·Û‰Û ‰ÂÎ‡Ú¸ ˝ÚÓ. 13íÂÔÂ¸ ÊÂ, ü ÒÌËÏÛ
flÏÓ Ò Ú‚ÓÂÈ ¯ÂË Ë ‡ÁÓ‚Û ÛÁ˚, ÒÍÓ‚‡‚¯ËÂ
ÚÂ·fl”. 14ÉÓÒÔÓ‰¸ ‰‡Î Ú‡ÍÓÂ ÔËÍ‡Á‡ÌËÂ Ó

ÚÂ·Â, çËÌÂ‚Ëfl: ◊ì ÚÂ·fl ÌÂ ·Û‰ÂÚ ÔÓÚÓÏÍÓ‚,
˜ÚÓ·˚ ÌÓÒËÚ¸ Ú‚Ófi ËÏfl. ü ‡ÁÛ¯Û
‚˚ÂÁ‡ÌÌ˚ı ËÒÚÛÍ‡ÌÓ‚ Ë ÓÚÎËÚ˚ı ËÁ
ÏÂÚ‡ÎÎ‡ Ë‰ÓÎÓ‚, ÍÓÚÓ˚Â ÒÚÓflÚ ‚ ‰ÓÏ‡ı
Ú‚ÓËı ·Ó„Ó‚. ü ÔË„ÓÚÓ‚Î˛ ÚÂ·Â ÏÓ„ËÎÛ, Ë·Ó
·ÎËÁÓÍ Ú‚ÓÈ ÍÓÌÂˆ”. 15ÇÁ„ÎflÌËÚÂ! èÓ „Ó‡Ï
Ë‰fiÚ ÚÓÚ, ÍÚÓ ÌÂÒfiÚ ·Î‡„ËÂ ‚ÂÒÚË Ë
‚ÓÁ‚Â˘‡ÂÚ Ó ÏËÂ! è‡Á‰ÌÛÈ Ò‚ÓË
Ô‡Á‰ÌËÍË, àÛ‰‡, Ë ËÒÔÓÎÌflÈ ÚÓ, ˜ÚÓ Ó·Â˘‡Î.
çËÍ˜fiÏÌ˚Â Î˛‰Ë ·ÓÎ¸¯Â ÌÂ ÔË‰ÛÚ, ˜ÚÓ·˚
Ì‡Ô‡ÒÚ¸ Ì‡ ÚÂ·fl, ÔÓÚÓÏÛ ˜ÚÓ ‚ÒÂ ÓÌË
ÛÌË˜ÚÓÊÂÌ˚. 

è‡‰ÂÌËÂ çËÌÂ‚ËË 

2Ç‡„ ÔË·ÎËÊ‡ÂÚÒfl Í ÚÂ·Â, çËÌÂ‚Ëfl.
éı‡ÌflÈ Ò‚ÓË ÍÂÔÓÒÚË, ÒÎÂ‰Ë Á‡

‰ÓÓ„‡ÏË, ÛÍÂÔË ÒÂ·fl, ÒÓ·ÂËÒ¸ Ò ÒËÎÓÈ!
2ÉÓÒÔÓ‰¸ ËÁÏÂÌËÎ „Ó‰˚Ì˛ à‡ÍÓ‚‡*, Í‡Í Ë
„Ó‰˚Ì˛ àÁ‡ËÎfl. {Ç‡„} ‡ÁÛ¯ËÎ Ëı Ë
ËÒÚÂ·ËÎ Ëı ‚ËÌÓ„‡‰Ì˚Â ÎÓÁ˚. 3ôËÚ˚ Â„Ó
ÒÓÎ‰‡Ú Í‡ÒÌ˚, ‡ Ó‰ÂÊ‰˚ ‚ÓËÌÓ‚—·‡„flÌ˚.
Ç ‰ÂÌ¸ ÔË„ÓÚÓ‚ÎÂÌËfl Í ·ËÚ‚Â Ó„ÌfiÏ
Ò‚ÂÍ‡˛Ú Ëı ÍÓÎÂÒÌËˆ˚, Ë ÍÓÌË „ÓÚÓ‚˚
ÒÍ‡Í‡Ú¸ ‚ÔÂfi‰. 4äÓÎÂÒÌËˆ˚ ·Â¯ÂÌÓ Ï˜‡ÚÒfl
ÔÓ ÛÎËˆ‡Ï, ÌÓÒflÚÒfl ‚Á‡‰ Ë ‚ÔÂfi‰ ÔÓ
ÔÎÓ˘‡‰flÏ. éÌË ÔÓ‰Ó·Ì˚ „Ófl˘ËÏ Ù‡ÍÂÎ‡Ï,
ÏÓÎÌËflÏ, Ò‚ÂÍ‡˛˘ËÏ ÚÓ ÚÛÚ, ÚÓ Ú‡Ï. 5ñ‡¸
ÄÒÒËËË ÒÓ·Ë‡ÂÚ Ò‚ÓË ËÁ·‡ÌÌ˚Â ‚ÓÈÒÍ‡,
ÌÓ ÓÌË ÒÔÓÚ˚Í‡˛ÚÒfl Ë Ô‡‰‡˛Ú Ì‡ ıÓ‰Û. éÌË
ÛÒÚÂÏÎfl˛ÚÒfl Í „ÓÓ‰ÒÍÓÈ ÒÚÂÌÂ, ˜ÚÓ·˚
Á‡˘ËÚËÚ¸ Âfi, Ë ÌËÊÂ ÓÔÛÒÍ‡˛Ú Á‡˘ËÚÌÛ˛
·ÓÌ˛. 6êÂ˜Ì˚Â ‚ÓÓÚ‡ Ì‡ÒÚÂÊ¸ ÓÚÍ˚Ú˚, Ë
‚‡„, ‚Ó‚‡‚¯ËÒ¸, Û¯ËÚ ˆ‡ÒÍËÈ ‰‚ÓÂˆ.
7Ç‡„ Û‚Ó‰ËÚ ˆ‡ËˆÛ, ‡ ‰Â‚Û¯ÍË-‡·˚ÌË
ÒÚÓÌÛÚ, Í‡Í „ÓÎÛ·ÍË, Ë ·¸˛Ú ÒÂ·fl ‚ „Û‰¸.
8çËÌÂ‚Ëfl—ÒÎÓ‚ÌÓ ‚Ó‰ÓfiÏ, ËÁ ÍÓÚÓÓ„Ó
‚˚ÚÂÍ‡ÂÚ ‚Ó‰‡. ã˛‰Ë ÍË˜‡Ú ÂÈ: ◊ëÚÓÈ!
éÒÚ‡ÌÓ‚ËÒ¸!” çÓ ˝ÚÓ ÌÂ ÔÓÏÓ„‡ÂÚ!
9ê‡ÒÚ‡ÒÍË‚‡ÈÚÂ ÒÂÂ·Ó! ê‡ÒÚ‡ÒÍË‚‡ÈÚÂ
ÁÓÎÓÚÓ! á‡Ô‡Ò˚ Ëı ÌÂËÒÚÓ˘ËÏ˚, ·Ó„‡ÚÒÚ‚‡
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ÏÌÓ„Ó! 10à ‚ÓÚ ÔÛÒÚ‡ çËÌÂ‚Ëfl, ‚Òfi
‡ÒıË˘ÂÌÓ, ‡Á„‡·ÎÂÌÓ. ÉÓÓ‰ ‡ÁÛ¯ÂÌ!
ã˛‰Ë ‰ÓÊ‡Ú, ÒÂ‰ˆ‡ Û Ëı Á‡ÏË‡˛Ú ÓÚ
ÒÚ‡ı‡, ÍÓÎÂÌË ÔÓ‰„Ë·‡˛ÚÒfl, ÎËˆ‡ ·ÎÂ‰Ì˚ ÓÚ
ÒÚ‡ı‡. 11É‰Â ÊÂ ÚÂÔÂ¸ ÎÓ„Ó‚Ó Î¸‚‡? á‰ÂÒ¸
ÊËÎË ÎÂ‚ Ë Î¸‚Ëˆ‡, Ë Á‰ÂÒ¸ ‚˚Í‡ÏÎË‚‡ÎË
ÓÌË Ò‚ÓËı ‰ÂÚfiÌ˚¯ÂÈ, ÌË˜Â„Ó ÌÂ ·ÓflÒ¸.
12ãÂ‚ Û·ËÎ ÏÌÓ„Ó Î˛‰ÂÈ, ˜ÚÓ·˚ Ì‡Ò˚ÚËÚ¸
Ò‚ÓËı Î¸‚flÚ, Ë Á‡‰Û¯ËÎ ÏÌÓ„Ó ÊÂÚ‚ ‰Îfl
Ò‚ÓÂÈ Î¸‚Ëˆ˚, Ì‡ÔÓÎÌflfl ÔÂ˘Â˚ Ë ÎÓ„Ó‚Ë˘‡
Û·ËÚ˚ÏË ÊÂÚ‚‡ÏË. 13◊ü ÔÓÚË‚ ÚÂ·fl,—
„Ó‚ÓËÚ ÇÒÂÏÓ„Û˘ËÈ ÉÓÒÔÓ‰¸.—ü ÒÓÊ„Û ‚
‰˚ÏÛ Ú‚ÓË ÍÓÎÂÒÌËˆ˚ Ë åÓÈ ÏÂ˜ ËÒÚÂ·ËÚ
Ú‚ÓËı Î¸‚flÚ. çËÍÓ„‰‡ ·ÓÎ¸¯Â Ú˚ ÌÂ ·Û‰Â¯¸
ÔÂÒÎÂ‰Ó‚‡Ú¸ ÌËÍÓ„Ó Ì‡ ÁÂÏÎÂ. à Î˛‰Ë
ÌËÍÓ„‰‡ ·ÓÎ¸¯Â ÌÂ ÛÒÎ˚¯‡Ú ÌÂ‰Ó·˚Â ‚ÂÒÚË
ÓÚ Ú‚ÓËı ÔÓÒÎÓ‚”. 

ÉÓÂ çËÌÂ‚ËË 

3ÉÓÂ „ÓÓ‰Û Û·ËÈˆ,* ÍÓÚÓ˚È ÔÓÎÓÌ ÎÊË,
Ì‡„‡·ÎÂÌÌÓ„Ó ‰Ó·‡ Ë Û·ËÈˆ ÏÌÓ„Ó˜ËÒ-

ÎÂÌÌ˚ı ÊÂÚ‚! 2Ç˚ ÒÎ˚¯ËÚÂ Á‚ÛÍË ·Ë˜ÂÈ,
ÒÚÛÍ ÍÓÎfiÒ, ÒÍ‡˜Û˘Ëı ÍÓÌÂÈ Ë „ÓıÓÚ
ÍÓÎÂÒÌËˆ, ÔÓÌÓÒfl˘ËıÒfl ÏËÏÓ! 3çÂÒfiÚÒfl
ÍÓÌÌËˆ‡, Ò‚ÂÍ‡˛Ú ÏÂ˜Ë, ·ÎÂÒÚflÚ ÍÓÔ¸fl!
åÌÓÊÂÒÚ‚Ó Û·ËÚ˚ı, „Û‰˚ ÚÛÔÓ‚, ÍÓÚÓ˚ı
ÌÂ Ò˜ÂÒÚ¸! ã˛‰Ë ÒÔÓÚ˚Í‡˛ÚÒfl Ó ÚÛÔ˚. 4ÇÒfi
˝ÚÓ ÒÎÛ˜ËÎÓÒ¸ ËÁ-Á‡ çËÌÂ‚ËË. éÌ‡, ÒÎÓ‚ÌÓ
·ÎÛ‰ÌËˆ‡, ÍÓÚÓÓÈ ‚ÒÂ„‰‡ ‚ÒÂ„Ó Ï‡ÎÓ. éÌ‡
ÔÓ‰‡Î‡ ÒÂ·fl ÏÌÓ„ËÏ ÒÚ‡Ì‡Ï Ë ÔÓ‡·ÓÚËÎ‡
Ì‡Ó‰˚ Ò‚ÓËÏ ˜‡Ó‰ÂÈÒÚ‚ÓÏ. 5◊ü ÔÓÚË‚
ÚÂ·fl,—„Ó‚ÓËÚ ÇÒÂÏÓ„Û˘ËÈ ÉÓÒÔÓ‰¸.—{ü
ÛÌËÊÛ ÚÂ·fl Ë Á‡·ÂÛ Ú‚ÓÈ Ì‡Ó‰. } ä‡Í
ÏÛÊ˜ËÌ‡, ÍÓÚÓ˚È ÔÓ‰ÌËÏ‡ÂÚ ÚÂ·Â ÔÎ‡Ú¸Â ‰Ó
„ÓÎÓ‚˚ Ë ÓÚÍ˚‚‡ÂÚ Ú‚Ófi Ì‡„ÓÂ ÚÂÎÓ.* ü
ÔÓÍ‡ÊÛ Ì‡Ó‰‡Ï Ú‚Ó˛ Ì‡„ÓÚÛ, Ë ‰Û„ËÂ
ˆ‡ÒÚ‚‡ Û‚Ë‰flÚ Ò‡ÏÓÚÛ Ú‚Ó˛. 6ü Á‡·ÓÒ‡˛
ÚÂ·fl ‚ÒÂÈ ˝ÚÓÈ ÏÂÁÓÒÚ¸˛,* ÓÔÓÁÓ˛ ÚÂ·fl Ë
Ò‰ÂÎ‡˛ ÔÓÒÏÂ¯Ë˘ÂÏ Î˛‰ÂÈ. 7ä‡Ê‰˚È, ÍÚÓ
Û‚Ë‰ËÚ ÚÂ·fl, ·ÓÒËÚÒfl ÔÓ˜¸ Ë ÒÍ‡ÊÂÚ:
«çËÌÂ‚Ëfl ‡ÁÓÂÌ‡! äÚÓ ÔÓÊ‡ÎÂÂÚ Âfi?» É‰Â
Ì‡ÈÚË ‰Îfl ÌÂfi ÛÚÂ¯ËÚÂÎfl?” 8ê‡Á‚Â Ú˚ ÎÛ˜¯Â
çÓ-ÄÏÏÓÌ‡, ÒÚÓfl˘Â„Ó Ì‡ ÂÍÂ çËÎ Ë
ÓÍÛÊfiÌÌÓ„Ó ‚Ó‰ÓÈ? êÂÍ‡ ·˚Î‡ Â„Ó Á‡˘ËÚÓÈ,
‚Ó‰‡ ÒÎÛÊËÎ‡ ÂÏÛ ÒÚÂÌÓÈ. 9ùÙËÓÔËfl Ë
Ö„ËÔÂÚ ‰‡ÎË çÓ-ÄÏÏÓÌÛ ·ÓÎ¸¯Û˛ ÒËÎÛ. Ö„Ó

ÔÓ‰‰ÂÊË‚‡ÎË ëÛ‰‡Ì Ë ãË‚Ëfl. 10çÓ çÓ-
ÄÏÏÓÌ ·˚Î ÔÓÍÓfiÌ Ë ÔÎÂÌfiÌ. ç‡ Â„Ó
ÛÎËˆ‡ı ÒÓÎ‰‡Ú˚ Á‡·Ë‚‡ÎË Ï‡ÎÂÌ¸ÍËı ‰ÂÚÂÈ
‰Ó ÒÏÂÚË. éÌË ·ÓÒ‡ÎË ÊÂ·ËÈ Ó ÚÓÏ, ÍÚÓ
‚ÓÁ¸ÏfiÚ ÒÂ·Â ‚ ‡·˚ ÁÌ‡ÚÌ˚ı Î˛‰ÂÈ, Ë ‚ÒÂı
Ëı Á‡ÍÓ‚‡ÎË ‚ ˆÂÔË. 11í‡Í Ë Ú˚, çËÌÂ‚Ëfl, Ú˚
ÚÓÊÂ Ô‡‰fi¯¸, ÔÓ‰Ó·ÌÓ Ô¸flÌËˆÂ! à
ÔÓÒÚ‡‡Â¯¸Òfl ÒÍ˚Ú¸Òfl, Ë ·Û‰Â¯¸ ËÒÍ‡Ú¸
Á‡˘ËÚ˚ ÓÚ ÌÂÔËflÚÂÎfl. 12ÇÒÂ Ú‚ÓË
ÛÍÂÔÎÂÌËfl ÔÓıÓÊË Ì‡ ÙË„Ó‚˚Â ‰ÂÂ‚¸fl ÒÓ
ÒÔÂÎ˚ÏË ÔÎÓ‰‡ÏË. äÓ„‰‡ Ëı ÚflÒÛÚ, ÓÌË
Ô‡‰‡˛Ú ÔflÏÓ ‚ ÓÚ Â‰ÓÍÛ. éÌ Ò˙Â‰‡ÂÚ Ëı, Ë
ÌÂÚ Ëı ·ÓÎ¸¯Â! 13{çËÌÂ‚Ëfl}, Ú‚ÓÈ Ì‡Ó‰—
ÒÎÓ‚ÌÓ ÊÂÌ˘ËÌ˚, Ë ÌÂÔËflÚÂÎ¸ „ÓÚÓ‚ Ëı
Á‡ı‚‡ÚËÚ¸. ÇÓÓÚ‡ ‚‡¯ÂÈ ÒÚ‡Ì˚ Ì‡ÒÚÂÊ¸
ÓÚÍ˚Ú˚ ‚‡„‡Ï, Ó„ÓÌ¸ ‡ÁÛ¯ËÎ Ëı
‰ÂÂ‚flÌÌ˚Â Á‡ÒÓ‚˚. 14ç‡·ÂËÚÂ ‚Ó‰˚ Ë
Á‡Ô‡ÒËÚÂÒ¸ Â˛ Ì‡ ‚ÂÏfl ÓÒ‡‰˚, ÛÍÂÔÎflÈÚÂ
Ò‚ÓË ÍÂÔÓÒÚË! ÇÓÁ¸ÏËÚÂ „ÎËÌÛ, ˜ÚÓ·˚
Ò‰ÂÎ‡Ú¸ ·ÓÎ¸¯Â ÍËÔË˜ÂÈ! á‡ÏÂÒËÚÂ „ÎËÌÛ!
èË„ÓÚÓ‚¸ÚÂ ÙÓÏ˚ Ë Ó·ÊË„‡ÈÚÂ ÍËÔË˜Ë!
15çÓ ˜ÚÓ ·˚ Ú˚ ÌË ‰ÂÎ‡Î, ÚÂ·fl ‚Òfi ‡‚ÌÓ ‰Ó
ÓÒÌÓ‚‡ÌËfl ‡ÁÛ¯ËÚ Ó„ÓÌ¸! ì·¸fiÚ ÚÂ·fl ÏÂ˜,
‡ ÒÚ‡Ì‡ Ú‚Ófl ·Û‰ÂÚ ‚˚„Îfl‰ÂÚ¸, ÒÎÓ‚ÌÓ
ÓÔÛÒÚÓ¯fiÌÌ‡fl ÔÓÎ˜Ë˘‡ÏË Ò‡‡Ì˜Ë.
çËÌÂ‚Ëfl! í˚ ‡ÁÓÒÎ‡Ò¸ Ë ÒÚ‡Î‡ ÔÓ‰Ó·Ì‡
„ÛÒÂÌËˆ‡Ï ËÎË Ó˛ Ò‡‡Ì˜Ë. 16í˚ ÛÏÌÓÊËÎ‡
˜ËÒÎÓ Ò‚ÓËı ÍÛÔˆÓ‚, ÔÓÍ‡ Ëı ÌÂ ÒÚ‡ÎÓ, Í‡Í
Á‚fiÁ‰ Ì‡ ÌÂ·Â, ÌÓ, Í‡Í Ò‡‡Ì˜‡, ÓÌË ‡ÁÓflÚ
ÒÚ‡ÌÛ Ë ÛÎÂÚflÚ ÔÓ˜¸. 17éı‡Ì‡ Ú‚Ófl ÚÓÊÂ,
Í‡Í Ò‡‡Ì˜‡; Ú‚ÓË ˜ËÌÓ‚ÌËÍË—ÒÎÓ‚ÌÓ ÓÈ
Ò‡‡Ì˜Ë, ÍÓÚÓ‡fl Ò‡‰ËÚÒfl Ì‡ Í‡ÏÂÌÌ˚Â
ÒÚÂÌ˚ ‚ ıÓÎÓ‰Ì˚È ‰ÂÌ¸. äÓ„‰‡ ÊÂ Í‡ÏÌË
Ì‡„Â‚‡˛ÚÒfl ÓÚ ÒÓÎÌˆ‡, ÓÌ‡ ÛÎÂÚ‡ÂÚ ÔÓ˜¸, Ë
ÌËÍÚÓ ÌÂ ÁÌ‡ÂÚ ÍÛ‰‡. 18ñ‡¸ ÄÒÒËËË, Ú‚ÓË
Ô‡ÒÚ˚Ë Á‡ÒÌÛÎË, Ú‚ÓË ‚ÂÎ¸ÏÓÊË ÓÚ‰˚ı‡˛Ú.
ç‡Ó‰ Ú‚ÓÈ ‡ÒÒÂflÌ Ì‡ „Ó‡ı, Ë ÌÂÚ Ú‡ÍÓ„Ó
˜ÂÎÓ‚ÂÍ‡, ÍÓÚÓ˚È ÏÓÊÂÚ ÒÓ·‡Ú¸ Ëı Ë
ÔË‚ÂÒÚË Ì‡Á‡‰. 19çËÌÂ‚Ëfl, Ú˚ ÔÓÎÛ˜ËÎ‡
ÒÏÂÚÂÎ¸ÌÛ˛ ‡ÌÛ, ÍÓÚÓÛ˛ ÌÂÎ¸Áfl
Á‡ÎÂ˜ËÚ¸. ä‡Ê‰˚È, ÍÚÓ ÛÒÎ˚¯ËÚ ÌÓ‚ÓÒÚ¸ Ó
ÚÂ·Â, ·Û‰ÂÚ ÛÍÓÔÎÂÒÍ‡Ú¸ Ú‚ÓÂÏÛ Ô‡‰ÂÌË˛,
Ë·Ó ‚ÒÂ ÓÌË ËÒÔ˚Ú‡ÎË Ú‚Ó˛ ÊÂÒÚÓÍÓÒÚ¸! 

*Û·ËÈˆ ÅÛÍ‚.: ◊ÍÓ‚Ë”.
*ÓÚÍ˚‚‡ÂÚ Ú‚Ófi Ì‡„ÓÂ ÚÂÎÓ à„‡ ÒÎÓ‚. ÑÂ‚ÌÂ-

Â‚ÂÈÒÍÓÂ ÒÎÓ‚Ó ◊ÓÚÍ˚‚‡Ú¸” Ú‡ÍÊÂ ÁÌ‡˜ËÚ ◊‚ÂÒÚË Á‡-
ı‚‡˜ÂÌÌÓ„Ó, ËÁ„Ì‡ÌÌÓ„Ó”.

*ÏÂÁÓÒÚ¸˛ àÏÂ˛ÚÒfl ‚ ‚Ë‰Û Ë‰ÓÎ˚ Ë ÏÂÁÍËÂ ËÁ‚‡flÌËfl
·Ó„Ó‚.
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